
VIII. Boreniuksen muut tutkimukset ja julkaisut.

Kalevalan tois intoje '  toimit tamisen tAhden Boreniukselta
ei  juur i  r i i t tz inyt aikaa i tsenaisi i '  tutkimuksi iu,  ioten ni iden
lukum:ilrri jri i vdhaiseksi ja koko picneksi. Niist:i ansiokkain
on >Suomen keskiaikaisesta mnouclesta I, Luojan virsir,
joka i lmestyi  1886.1

Selostettuaan Luojan virren er i  episodeja kir jo i t taja sanoo:
>Luojan virren ymrndrtrimiseksi on silmrillti pidettdvA jyrkk:i
dualismi, joka siin:i i lmaantuu. Se dualismi nAyttii l,t,vy \rar-
sinkin virren loppuosassa, jossa vapahtajan huolema on
esitetty hAnen ja perkeleen kaksintaistcluna. Vaan sama
katsantotapa i lmaantuu muissakin osissa. Se kdsi tvs rn.m.
on vaikuttanut, ettd virressd on yhclistctty surmanyritys,
joka Mateuksen evankeliumin mnkaan Jeesusta lapsuuclessa
uhkasi,  ja hzinen todel l incn kuolemansa. Hrinen vastusta-
jainsa eri nimet ruma Ruotus, pilatukset, pakunan kansa,
julmin Juuttahia, sepcit Lliitten j.n.e. site' l iaikkialla tarkoitta-
vat samaa pahaa ualtcta, samoja pirulctisiu,v

Tapanin uirrelki Borenius selitt:iri olevan vastineita
Englannin, Frir-saarten, Tanskan, Norjan ia Ruotsin runoissa
ja erikoisesti huomauttaa, ettri Ruotsin laulujen nirni rRotres>
jo yksistiitin osoittaa rnotiivin meille lri '.estri tullee'. rRuo-
tus> muotoa karjalaiset eivzit ole oppine.et vc.nAlAisilti i; niii lt i i
saatu, proosakielessd kAytetty nimi on >Irodar. Lapsen etsin-
nan kir jo i t taja yhdistdd tanskalaisten ja saksalaisten lauruun
etsivristl aidista. Hiitlen sepiirt kahlinnalle Borenius ei ldyda
suoranaisia runollisia esikuvia, mutta t:ivdelki syyllA olettaa
senkin pohjautr,rvan katolisiin taruihin, erittriinliin apo-

I  V i r i t td jA  I I  1886,  s .  58-82 .
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kryfiseen rNikodemuksen evarll<cliurniinr, jossa esiintyy Kris-

tuksen kuolemasta sarna clualistiuen lirisitys kuin suomalai-

sessa runossakin. flariauirren johtava ajatus, lapsen synty-

minen marjan syomisert t6hdcn, on aiheutunut Boreniuksen

mukaan nzihtav:isti l i ihinn:i nimen rl'{aariau vtitirin ymrn:irtd-

misestri. Kirjoittaja viittaa ntv6s rnuutamiin ldnsimaisiin

tarinoihin, jotka kiisittelevtit hieman santantapaista aihetta'

Edelleen h:in rinnastaa saunanhakttuifien ja eriirin katolisen

legencltrn, joka huvailee .Jecsuksen syntymistn liihelln Betle-

hemiti olevassa luolassa. Varsinaiuen sannanhaku lienee

pereisin ns. >Apostoli Jaakobirt protoet'ankeliumistar. Siinn

ndet kerrotaan, rnitenkA .Jooscf, vietydAn N{aarian luolaan,

liihtee hakcrnaan trpua synnyttii jnlle. -

Borenius lausuu: lTarkastaessamne luojan virren er i

osia, olemtne ndhneet, cttti ne kaikki viittaavat kdsityksiin,
jotka keski-ajalla Liinsi-Euroopassa olivat yleisiA. Siis ei

saattane olla ep:iilyhsen alaista, ettii ne ovat hatolisen hen$en

tuo btei ta.r
Boreniuksen tuthiehna on huolelliscn tytin tulos. Sen

esitdic lenl  pentsteel la ol is i  voinut k ir jo i t taa pal joa laajem-

mankin kuvauksen. Sr,rppeudestaau hr.rolimatta se selvittdti

Luojan virreu s.vntymotiivit siksi tyhjcntiivAsti, ettei myo-

hemm:ill:ik:i:in tutkiruuksclla ole ollut siihen sanottavasti

lis:itttiv:il. -

Eclelli i sclostetrtn kirjoituksen nimi osoittaa, ettti Bore-

nius aikoi julkaisba keskiail<aista runouttatnmc koskevia

tutkimuksia euemmanl<in. HStten rnielessziiin lienee kybenyt

ajatus laatia hokonaiskuvaus uSuorncn kansan historialliset

mnotr.2 \Iutta tAmzi hanke on, mttistiinpanojen niukkuu-

desta pdAttiien, tattennut jo alkuasteellaan.
Boreniuksel la ol i  to incnkin boteutLamatta jAAnyt aiko-

mus: laajentaa tutkimtrksensa rl'Iissd I(alevala on syntynvtr

tieteelliseksi teokseksi rl)ie Entstehung Kalevalas>. HAn

suunnitteli sen hvvitt ,vksityiskohtaiseksi, niin kuin huo-

maamme sen j t isennyksest i iB, joka on tdl la inen:

I  S I {S ;  B  I I  112 .
'  V r t .  S I {S ;  B  I I  112 .
3 SI{S;  B I l  1 [J2.
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>A. Missl  ja miten I{alevalarunous (:  Suornen kansan
muina is runor rs )  on  syn tynv t .
1�  Suomisukuisten kansojen runous.
2. Yhteys muiden kansojen runouden kanssa.
3. Balttialais-suomalaisten .rnorauru (rar,rl*' kulk'

seurattava).
B. 4. Runonkerziykset (meill:i ja Virossa).

5. Runojen yhteenjArjestdminen :  Kalevala ja I{alevi_
poeg.

C. 6. Kotomaiset ja ulkomaiset arvostelut Kalevalasta.
D. 7. Tutkimuksen johtopziAtriksid, tarkastettu Kaleva_

lan lai tos -ynnd Kalevipoeg suorncnnoksen kanssa
(FAhlmannin luomissatu). r

'reostaan 
Borenius ntiyttaA puurran'ee' l8g0luvur roppu-

puolella.l Se jai kesken; ainoastaan ensimmdist:l luhua (sak_
saksi: >wo 'nd wann sincl clie Kalevala-gesf,nge gcclichtetr)
tutkija lienee ennzittzin-vt jonkiu verran valrnisLella.2 _

Kielellisiri tutkimuksia Borenius harjoitti jo ensim'rAiselld
kerunmatkal laan 1871; h: in teki  muist i inpanoja harjalan,
aunuksen ja hieman myds lyydin kielestd.a NAmri merkinndt
ovat varsin hankalaa lukemista, sillri ' i iden kiusallisen Pie-
nellI kdsialalla kirjoitetut sanat ovat rnonesti tuhraantuneet
ja rniltei kuluneet pois. Borenius ctupAAssri kerAsi p*hekielen
sanastoa, pailiannimiA, joita karttui melkoinen kokoelna,
sekti outoja sanoja. Jclukossil on nruutanra siiAnncin muotoorr
hahmoteltu huomiokin, kuten esim. tr immri inen:,yhteistA
Aunuksen ja Poventsan rnurteille on ts. 1'ritA on my6s Vepsd-
lii iselli i rajalla, I'aan haihtuu Tiudiasta ja. Suskesta; b, c),, g, z
iihteinen n5ille ja Vepsdn kielelle (kabris, kablas, kagra, ozra
etc.) Persoonattoman muodon kiiyttAminen monikon kol-
-n"l1n persoonan siasta iihteinen niil le ja Vepsrille. tJo ja

1 Sit i i  todistaa se, ett : i  vi i tattuaan ennen esit t l rni insal rrr iel ioi tei-
si in h: in mainitsee rnyds J. Krohni '  ja E. Aspelini* tr i tr i  kysvrnysta
tutkineen.

2 Timin klsi l1'ksen saa ainaki '  SI{S: '  l<okoelr ' issa orevie' pape-
reiden perusteel la, joi ta t i imrin kir j ' i t taja on k: iyttan5.t aineistonaan.

s  I (s .  SKSI  l l  I I  20 ; .
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i i6; oa, ua, ja oA, iiA sek:i ie -ea, ia, eii ja ii i diftongien siasta

tOtittiti evangeliurnikzizinnriksesszi, vaan pttuttuu Paadenen

kielesta. oao 66, ea, eii sielli i lnuutturt P:n ja Sellin kielessri

ua, ii i i, ia, i:i diftongeiksi (talua, Stdttiie, Sarvia, kibiii)' Aa ja

iiri on Veps:in rajalla r-ra ja i:i ' Sitten oa ja cA, vaan ltinnem-

m:iltti (TulernajiirvessA, Salrnissa ja Suistamolla) ja pohjoi-

,.rr-rn nitn (Paadc'essa) difto.git haihbuu ja pitkii vok' tulee

i lm i .Suh is tus iAr r idcnetnrn i i t rpoh jasessakr r ine te iAssz i .Mat -
vcissa ja Poventsan ujcsdan l lohjoisosassa aina 3 alussa ja

paitsi i:n jAljess:i kerskelld sanaa'D llavaintojansa ja kertiA-

mihnsa kielenniiytteibti l3orenir.rs ei julkaissut, r'aau ltrovutti

neys t t i vdns t iArv idGenetz ink ly te t thv iks i . lPa i l iann i rn i -
kokoelmansa sekA siihen liittyv:in Vienan Karjalan pohjois-

ten vesistij jen kuvaukseu hln antoi maanmittausylihallituk-

seile, tekeiila oll".,. karttateoksen t:iydennykseksi' V' 1882

maanmittausylihallitus tar"vitsi jl l leen Boreniuksen asian-

tuntemusba; tii l ldin htin ji itti sillc ker:ielmdn rajantakaisia

paikarrnimiasekAhal l innol l is iat ietoja.Muinaismuistoyhdis-
iy, .nl hinelth 1885 I(arjalan, Aunuksen ja Vepsdn paikan-

nimia sekti Suomalaisen Kirjallisuuden Seura samana vuonna

Uudenmaan nimisttizi.
Boreniuksen varsinaiset nimien tutkimukset supistuivat

vdhiin. Hlnen papereissaan on vain muutamia tdtzi alaa

koskevia muistiinpanoja' X'Iainittakoon' ettti hrin tutki esim'

rKainuu> nimeii; *rn. han tiedusteli akateemikko Kunikin

mielipidettl scn alkuper:ist[' Samoin hdntzi kiinnostivat

eriilt tarunimet kuten Kaleva' Kihovauhkonen' Rongoteus'

josta hdn oletti: rRongoteus lienee se Rukotivo iii j i in Poika'

jota mainitaan Paltanion Aeimelaeuksen Hevosen synnysshrr'
'muutamat virolaiset mytologiset nimitykset jne' -

Viisikymmenta vuoit" ' ittt" oli hielimiehillzi yllin kyllin

puuhaa svetisismien rasittaman kirjakielemme uudistami-

,..r". Boreniuskin osallistui tAhAn tydhdn' ktisittAen' .ettA
kirjakielen on nojauduttava enemmiin kansankieleen kuin

ulkolaisiin csikuviin. Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran

1 I{s. Genctzin teoksen 
' futkimus venhjan l lar jalan hiclestd esi-

puhetta,
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50-vuotisjuhlakokouksessa pittim:issiiAn csitelrnrissA >Saako
kieltosanaa knyttAii adverbina ja rnilloin> 1 htin lukuisien
kansan- ja runokielestA poimit tuien esimerkkien avul la osoiLt i ,
ett[ siihen aikaan ylcinen tapa j:itt:iri kicltosana taivutta-
matta (uHiin sanoi ei tekeviinsri sitfu, r>minA en tunne isiiri
eik:i poikaar) oli suonrcnkielen lakeja rikkova. rAjatukscni
onri, Borenius selitti, rcttii taivuttarnattornan kieltoverbin
kiiyttAminen on vastauksessakin huolellisessa kirjoitr,rstavassa
kartettava, vaan mnissa tapauksissa kaikin puol in hyl jAt-
tzivA.r Kielemme viljelyksen cdistrijAksi penrstetnn Koti-
kielen Seuran toiminnassa hAn oli innokktrasti rnr,rkana, oli
mnl. sen varacsimiehenti vv. 1877 -9. Seuran kokonlisissa
hzin esitti nseita kielenk:iyttjn vakiinnnttamista koskevia
ehdotuksia.

Viron ntatka 1877 herAtti Bortniuksessa crAiin aatteerr,
jota hdn alkoi toteuttaa 1879. Hdn r-vhtyi valrnistelemaarl
v:iitdskirjaa, jonka piti i lrncstyri ensin Eesti Kirjameeste
Seltsin vuosikirjassa ja sitten saksaksi, nimenririn rUeber die
Lautverhziltnisse cler chstnischen Spracrher. Tyrt nhvttA:i
aluksi  edistyneen hyvin, koska csim. kesr ikuun 14 p:ni i  1883
.Julius Krohn kirjoittaa Borcniuhsellc: rViimeksi toivotan
hauskaa kesii:i ja syksyllri kaikkca menestystA vdi-
ttiksellesi, jonka ainekset nyt niinkuin kuulern, 'io ovat kaihki
li ipitutkitut.r N'Iutta sitten tulivat Kalevalan toisinnot, joi-
den rylikatsomattornasta paljoudestar Borenius ci kyennyt
irtautumaan. Tosin hrin syksyllai 1BB4 ilmoitti tsernerille
aikovansa uryhtyd viiitdskirjaan nyt keriityill i i aineilla, tr,rl-
koon sitten millaista tahansa>. \'{utta tristA lausunnosta
kuvastuu itseluottamuksen puute; yletdn, hermoja kulut-
tava tyri oli jo tehnyt teht:ivdns:i. .Ia v:ihitellen t:im:ikin
haave hautautui vanhojen rr.rnokrisikirjoitusten rdykkioihin.

Boreniuksella oli jo tntii ennen tekeilli i r.:i ittiskirja. Kir-
jeissAln hdn nimenomaan sanoo kiclitutkirnustaan rtoiseksi
viiiti iskirjaksir. Trirnd aikaisempi tutkielma tiettAv:isti kzisit-
teli kansanrunoutta, mutta sen aihecsta taikka niist:i syistd,
ioiden vuoksi Borenius luopui sen valmistelusta, Suomalai-

L  S u o m i  I I :  1 5  s .  1 9 2 - 2 0 1 .
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sen Kirjallisltuden Ser-rrau hallussa olevat muistiinpanot eivtit

kerro mitaAn. -

V. 1890 Borenius jull<aisi pieneu kirjoitelman uYhteis-

SuomcnmurrettenkeskirrAisest i isukulaisutrssuhteestal , joka
on tieteellisena kannan ilmaisrttta rnielenkiintoinen'1 Se lie-

nee lyhennys l3oreniuksen toist'n vriitdskirjan johdannosta'2

Kirjoittaja puhun aluksi Porthanin ja Sjdgrenin 1ie.li-
piteista ja s.rnoo, ettl niiclen esittiimii Suomcn murteiden iako

kahteenry l rmi i ln , l ra r ja la is i i r rsek t i to isaa l ta j i i i im i ln is i ine l i
hAmtilti isiin murteisiini c'n saanut nseat mydhemmAtkin tut-

t  i i " t  Xunnattaj ikseen. rSe jakou' hAn jatkaa'  rvaikka.ni in

yfli*".,i kannatettuna, on i<uitenkin hyvin mielivaltainen'

Ei ole helppo loytAa yhtiii in triuoa-ta tunnusta' joka oiisi

yht"in"n t uit itt" 
- 
toisen tai toisen haaran murteille mutta

toiselle haaralle vieras'ir
Mainittuaan erliiti i esimerlikej:i ' jotka osoittavat' ettA

ukaikki murteet ovat elirnellisena yhteyte.ntirr' f:1":ii:. 
t"lt '-

ta:i: >T:irkeAt s-vyt puolustavat Thomsenin rnielipidettzi' etth

Itzimeren ruo.ruiuiri.n ka.sojen tai kansanheimojen vanhem-

pana ytrteisenh hotina ovat olleet Laatokan seudut' Sieltii

-urt""t ulottuvat sAteenmuotoisesti eli' klytt[iksemme- ver-

iuo.tu, jota toisella alalla kerran olen nAhnyt kdytetttivdn'

ne levitivAt ik:i:in kuirt hehiintnrtotoiset laineet'r

1 ' f i i rnt in tutkielnran (vl ipainos '>Uutietr SuometLaren'> 2i32 n:osta)

Borenius jul l iaisi  varr; i is i i i 'erurcn l i l in E. N. Seti l l i in tutkimus r>Yhteis-

suornalaisten klusi i l ien historia'r i lmest" i '  Setr tarkoituksen han nrah-

r i t te leeseur . tava l la : , l l i r i i i i , ss i i v t i i t i i ksess i i , joka i l r les t l ' 1 -n i l in i ip l i i -
vina, kuuluu kosl ieteltavan ainetta'  joka kauvan on ol lut al lekir joi t-

l ' aneena ja t t rs te t rcs i r rcen i i .e ] iY l r te is -Suo lne l l lnur rc t ten l ie lsk i r r l i seer l
sukulaisuuss,., t t t ." . , , .n'  i i ini i  cn l iecld'  rnit i i  vl i tol isen teki j I  si i t i i

asiasta sanoo' nlLrtta l ioska pit lAn luultavana' etta han ainakin pai i-

asial l isesti  tul"e sa"tol laisi in'pi ietr-rksi iu huin rnini i '  ja koska t iedan'

ett i i  miel ipi teeni eivAt ole ol lcet toisi in tuthi joihin vaikuttamatta'

ni in tahtlon tasse ainair in lyhl 'csLi lausun ajatukseni '  iol ia t t iss[ asiassa

ono l lu tvakaantunut jo l i i l reskaks i l i -Y l r r rncn t i i v t ro t ta ,p idAt t len i tse l -
ieni oi l ieuaen vastecles tziydel l isemlnin.-tuocla esi in sen perusteet ')

e ' l 'oukokuun Zg ft" i i  1 880 Berneri l le l t ihettdLtnassaan kir jeessa

Rorenius r 'ainitsec, Ji io ,z vi i i t .kse' johtlanto" on nirnerta: in '>Suo-

t t t e n  l < i e l e t t  t t t t t t r c l t t ' t t  j a l i l r r t t t t t t t i n e n ' '
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Murteiden keskinziistri sukulaisuussuhdetta ISorenius valai-
see seuraavalla kaavalla:

Etel:i-Viro. Liivi.

Pohjois-Viro. Varsinais-Suomi. Kainu.

YlL
Inkere.

Htime.  Pohjo is-Savo.

KnrB'
Aunus.

.\ ip'*

Kaavallaan hdn ei kuitenkaan vriit:i sitd, t' i lri rnrikArin nykyi-
nen murre suorastaan on kehinnyL toisesta meicldn aikoihin
muuttumattomana sIilvneest:i murteestari.

Ittimerensuomalaisten kielten kehityksestri Borenius arve-
lee: >Suomen rnaan murteiden vhdistyminen kieleksi on
historiallisten seikkojen vaikuttama, yhteisen kirjakielen ja
yhteisen sivistysmuodon. Sarnoin on niiden murteidcn laita,
jotka muodostavat Viron kielen. Selvdn: i  johtopriAtdksend
siitA seikasta nriyttii:i olevan, ettl nruutkin murteet ovat
jollakin tavalla ryhmitettAv:it. Useinte.rr niiden yhdistyssi-
teend onkin samalta historialliselta kannalta katsoen yhteinen
kreikkalais-vendlAinen sivistysrnuoto. Varsinaista kieliyh-
teyttii sillA alalla ei ole olernassa, koska sen tirkerintri ehtoa,
yhteistii kirjakieltA, ei ole, mutta kylli i yht:ilAisiss:i historial-
lisissa olosuhteissa kehittyneiden mnrretten ryhnrri. Samalta
kannalta katsoen sopii, jos tahtoo, iukea Liivin kic'lenkin
yhteen ryhm:iAn Viron kielen kanssa. I(uitenkin sen suhtc.en
on lukuun otettava L:itin kielen valtava vaikutus.rr

Seuraavana vuonna Bore nius, antaessaan erzirin yliopiston
historiallis-kielitieteellisen osaston i:isenen pyynndstei lau-
sunnon suomenkielen professorin virkaa t:iytctt:iessd, esiintvi
E. N. Setiil i i i i vastaan painattamalla kirjasen rTill frigan om
bes:ittandet af professuren i finska sprAketu, jossa hAn taittoi
peist:i viran toisen hakijan, Arvid Genetzin, puolesta. -

Kansatieteen alalta Borenius julkaisi yhclen kirjoitelman.

li tcl d-Savo.
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Suomalaisen Kirjallisuuden Seura l[hetti 1BB0 A' O' Heikelin

fa A. Reinholmin kansatieteclliselle tutkirnusmatkalle. Niiil le

Borenius laati >Matka-Ohjeen'>t' jossa h:tn selitti ' ett:i tutki-

lulrt oon tarlioin ia huoleiliiesli kuvattava kaikki esineet' jotka

muinaisrttnoissa mainitaau taikka niissA esitetyn elAmdn

oikeaan klsitvksecn voivat saattaa>' Kuvattavat esineet hln

i"t oi tty*-e,rt""" laajernpaan r1'hmadn' jotka olivat seuraa-

vat: asunto; kulkunerrvni; puk'i; l<otiaskareet; maanviljelys;

karjanhoito; kalanpy-vnti; rnetstinkA,vnbi' sodankaynti ia

t  nrppo; yhteiskunnat i is"t  la i tohset,  uskonto'  juhlapidot ia

huvitukset;  luonto ja kansa' Esineiden luettelon Borenius

laati crittl i in ,itarkoin ja huolellisestir' unohtamatta pois edes

>kyntren mustttkaislar'" 
Syystah'c,lla 1879 Rorenius kirjoitti Bernerille tutkivansa

s i i ve ln r iA jaa ikovansako l r tapuo leenusr ' t ja t t t taanuot t i tu tk i -
muksenD. On tnahdollista, ett:i tdmti rinuottitutkitnusu tar-

koittaa 12 kansanlattltta sisllti ivtizi vihkosta usuomalaisia

hansanlauluja I, koontrttt A' A' BoreniLrs' Pianon mydtAi

lylle sovittanut G. Lins6uu, joka ilmestyi 1880' Se sai osak-

seen hyviit arvostelut; niinpe Valvoiassa lattsui G' A' Gripen-

berg: ,ifosiaankin on ilahuitava serikka' ettti kauniit kansan-

lanlumme ovat saaneet niil l k5'henc'vtin ja asiaa innokkaasti

harrastavan puolustajan kttitt hcrra Borcuitts on' ja sen vttoksi

tervehclimm" tntis"lia ihastulisella t:irniin'ihkon ilmesty-

mistd.r  -

Vieili joku sana Boreniuksen muusta julkaisutoiminnasta'

K:isialat, joiclen tttntemus oli hanelle sllurena apuna Kale-

valan toisintojen tutkimisessa, ntiyttiivAt yleensAkin hlntti

kiinnostaneen. TAtii boclistaa hiincn 1873 toimittamansa

kokoelma r>Suomen miesten kdsialoja>' joka sistilttizi useiden

merkliimiestemmer kdsialojen n:iytteith'

Erlclll setostettujen tritkimusten lisriksi Borenius julkaisi

tytryita kirjoitelmia 5re11'lgnkiglen aIalta Suomi-kirjassa'

Vnt.rul"rro ja Viritti i j: issd, historiallisia kuvanksia VaIvo-

lrrru in Bio[rafisessa irimikirjassa sektl kansanrunoutta kos-

kevia tutkiellnia Suornen tr{twalehclessd' Biografisessa nimi-

kirjassa )'m.
1 Suotn i  I I :  11 ,  s '  120 35 '
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V. 1886 Borenins osallistui Suomalais-ugrilaisen Seuran
kansatieteellisen kartan (Suom.-ugr. Seuran aikakaLrskirja I)
toimittamiseen.

Poliittista aihetta kdsittclee Boreniuksen 1881 Valvojaan 1
kirjoittama kuvaus >Viron kansaliiset olot>, jossa hiin asialli-
sesti selittdri Viron kansallisen liikkeen silloisen hajaannuksen
syitii. Kirjoitus oli vastinc erA:ille samassa aikakauslehdessd
aikaisemmin julkaistulle artikkelil le, joka saattoi nAmri kysy-
mykset monessa kohdin vAArdrin valoon. -

Vihdoin mainittakoon, ett:i IJoreniuksen laajat runo-
kokoelmat ovat ilmestyneet sarjan rsuomen kansan vanhat
runot> osissa I -V, VII ja IX (vv. 1908 -31) sekii sdvelmzit
teoksissa >Runoslvelmi i i  I  - Ib (vv. 1911 ja 1930) ja r l {antele-
ja jouhikkoszivelmid> (1 928).

1 Valvoja 1881 n:o 21s. 413-9.
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